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 “KINGDOM OF HEAVEN/GOD” IN MATTHEW’S GOSPEL 
 

Matthew uses the word “kingdom” 54 times:  
1) “Kingdom of Heaven” 32 times,  
2) “Kingdom of God” 5 times,  
3) “Kingdom” [reference to God or SM) 13 times  
4) “Kingdom” [reference to Satan or worldly kingdoms] 4 times. 

 
So, Matthew uses “kingdom” 50 of 54 times to refer to God’s Kingdom, and of those 32 of 50 are peculiar 
to Matthew (see charts below). In contrast, Mark refers to God’s Kingdom 14 times, Luke 39 times, and 
John 5 times.  
 
“Matthew offers a richer and more nuanced picture of Jesus’ teaching on the kingdom of God than Mark.”
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Moreover, Jesus took the concept of the KG and “transformed it form a narrow-minded nationalistic hope 
to a universal, spiritual order in which humankind coud find the fulfillment of its ultimate desires for 
righteousness, justice, paece, happiness, freedom from sin and guilt, and a restored relationship to 
God—an order in which God was king.”
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The importance of the Kingdom is highlighted throughout Matthew. Both John and Jesus preach 
repentance because of the nearness of the Kingdom (3:2; 4:17; 4:23; 9:35). This emphasis is reiterated at 
the mission of the Twelve (10:5-8). The beatitudes are framed by a reference to the Kingdom (5:3, 10), 
which suggests that they are Kingdom virtues. Even the least commandment affects a person’s relation to 
the Kingdom of God (5:19-20). The actualization of the future Kingdom is the first petition of the Lord’s 
Prayer (6:10). The presence of the Kingdom is demonstrated by Jesus’ exorcisms (12:28). Entrance into 
the Kingdom depends, not on lip-service, but on faithful performance of God’s will (7:21). Indeed, the 
Kingdom must have the highest priority (6:33), even over marriage (19:12) and possessions (19:23-24). 
In the future, the SM will invite the faithful to inherit the Kingdom (25:34). 
 
Matthew 13 on the parables of the Kingdom contains twelve “kingdom logia”, each emphasizing different 
aspects of the KG: 

1) Different responses to the message of the KG (the Sower; Mt 13:3-9) 
2) The immense growth of the KG from insignificant beginnings (the Mustard-Seed and Leven; Mt 

13:24-30; 13:33) 
3) The mixed nature of those involved in the KG (the Weeds; Mt 13:24-30) 
4) The inestimatble value of the KG (the Treasure and Pearl; Mt 13:44-46). 

 
 

The Kingdom - h` basilei,a/ (hē basileia) 

 Matthew NRSV Greek 

1 4:23 Jesus went throughout Galilee, teaching in their 
synagogues and proclaiming the good news of the 
kingdom and curing every disease and every sickness 
among the people. 

Kai. perih/gen evn o[lh| th/| Galilai,a| dida,skwn evn 
tai/j sunagwgai/j auvtw/n kai. khru,sswn to. 
euvagge,lion th/j basilei,aj kai. qerapeu,wn pa/san 
no,son kai. pa/san malaki,an evn tw/| law/|Å 

2 6:10 Your kingdom come. Your will be done, on earth as it is 
in heaven. 

evlqe,tw h` basilei,a sou\ genhqh,tw to. qe,lhma, sou( 
w`j evn ouvranw/| kai. evpi. gh/j\ 

3 8:12 while the heirs of the kingdom will be thrown into the 
outer darkness, where there will be weeping and 
gnashing of teeth." 

oì de. ui`oi. th/j basilei,aj evkblhqh,sontai eivj to. 
sko,toj to. evxw,teron\ evkei/ e;stai o ̀klauqmo.j kai. ò 
brugmo.j tw/n ovdo,ntwnÅ 

4 9:35 Then Jesus went about all the cities and villages, 
teaching in their synagogues, and proclaiming the good 
news of the kingdom, and curing every disease and 
every sickness. 

Kai. perih/gen ò VIhsou/j ta.j po,leij pa,saj kai. ta.j 
kw,maj dida,skwn evn tai/j sunagwgai/j auvtw/n kai. 
khru,sswn to. euvagge,lion th/j basilei,aj kai. 
qerapeu,wn pa/san no,son kai. pa/san malaki,anÅ 

5 12:25 He knew what they were thinking and said to them, 
"Every kingdom divided against itself is laid waste, and 
no city or house divided against itself will stand. 

eivdw.j de. ta.j evnqumh,seij auvtw/n ei=pen auvtoi/j\ pa/sa 
basilei,a merisqei/sa kaqV èauth/j evrhmou/tai kai. 

                                                   
1
 Chris. C. Caragounis, “Kingdom of God/Heaven,” in Dictionary of Jesus and the Gospels, edited by Joel B. Green and Scot 

McKnight (Downers Grove: InterVarsity, 1992) 427. 
2 Caragounis, “Kingdom of God/Heaven,” 430. 
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The Kingdom - h` basilei,a/ (hē basileia) 

 Matthew NRSV Greek 

pa/sa po,lij h' oivki,a merisqei/sa kaqV èauth/j ouv 
staqh,setaiÅ 

6 12:26 If Satan casts out Satan, he is divided against himself; 
how then will his kingdom stand? 

kai. eiv ò satana/j to.n satana/n evkba,llei( evfV 
eàuto.n evmeri,sqh\ pw/j ou=n staqh,setai h` basilei,a 
auvtou/È 

7 13:19 When anyone hears the word of the kingdom and does 
not understand it, the evil one comes and snatches 
away what is sown in the heart; this is what was sown 
on the path. 

panto.j avkou,ontoj to.n lo,gon th/j basilei,aj kai. mh. 
sunie,ntoj e;rcetai o ̀ponhro.j kai. a`rpa,zei to. 
evsparme,non evn th/| kardi,a| auvtou/( ou-to,j evstin ò 
para. th.n òdo.n sparei,jÅ 

8 13:38 the field is the world, and the good seed are the children 
of the kingdom; the weeds are the children of the evil 
one, 
 

o ̀de. avgro,j evstin ò ko,smoj( to. de. kalo.n spe,rma ou-
toi, eivsin oi` ui`oi. th/j basilei,aj\ ta. de. ziza,nia, 
eivsin oi` ui`oi. tou/ ponhrou/( 

9 13:41 The Son of Man will send his angels, and they will 
collect out of his kingdom all causes of sin and all 
evildoers, 

avpostelei/ ò ui`o.j tou/ avnqrw,pou tou.j avgge,louj 
auvtou/( kai. sulle,xousin evk th/j basilei,aj auvtou/ 
pa,nta ta. ska,ndala kai. tou.j poiou/ntaj th.n 
avnomi,an 

10 13:34 Then the righteous will shine like the sun in the 
kingdom of their Father. Let anyone with ears listen! 

to,te oì di,kaioi evkla,myousin w`j ò h[lioj evn th/| 
basilei,a| tou/ patro.j auvtw/nÅ ò e;cwn w=ta avkoue,twÅ 

11 16:28 Truly I tell you, there are some standing here who will 
not taste death before they see the Son of Man coming 
in his kingdom." 

avmh.n le,gw ùmi/n o[ti eivsi,n tinej tw/n w-de èstw,twn 
oi[tinej ouv mh. geu,swntai qana,tou e[wj a'n i;dwsin 
to.n ui`o.n tou/ avnqrw,pou evrco,menon evn th/| basilei,a| 
auvtou/Å 

12 20:21 And he said to her, "What do you want?" She said to 
him, "Declare that these two sons of mine will sit, one at 
your right hand and one at your left, in your kingdom." 

o ̀de. ei=pen auvth/|\ ti, qe,leijÈ le,gei auvtw/|\ eivpe. i[na 
kaqi,swsin ou-toi oì du,o ui`oi, mou ei-j evk dexiw/n 
sou kai. ei-j evx euvwnu,mwn sou evn th/| basilei,a| souÅ 

13 24:7 (2xs) For nation will rise against nation, and kingdom against 
kingdom, and there will be famines and earthquakes in 
various places: 

evgerqh,setai ga.r e;qnoj evpi. e;qnoj kai. basilei,a evpi. 
basilei,an kai. e;sontai limoi. kai. seismoi. kata. 
to,pouj\ 

14 24:14 And this good news of the kingdom will be proclaimed 
throughout the world, as a testimony to all the nations; 
and then the end will come. 

kai. khrucqh,setai tou/to to. euvagge,lion th/j 
basilei,aj evn o[lh| th/| oivkoume,nh| eivj martu,rion 
pa/sin toi/j e;qnesin( kai. to,te h[xei to. te,lojÅ 

15 25:34 Then the king will say to those at his right hand, 'Come, 
you that are blessed by my Father, inherit the kingdom 
prepared for you from the foundation of the world; 

to,te evrei/ ò basileu.j toi/j evk dexiw/n auvtou/\ deu/te 
oì euvloghme,noi tou/ patro,j mou( klhronomh,sate 
th.n h`toimasme,nhn u`mi/n basilei,an avpo. katabolh/j 
ko,smouÅ 

16 26:29 I tell you, I will never again drink of this fruit of the vine 
until that day when I drink it new with you in my Father's 
kingdom. 

le,gw de. ùmi/n( ouv mh. pi,w avpV a;rti evk tou,tou tou/ 
genh,matoj th/j avmpe,lou e[wj th/j h`me,raj evkei,nhj 
o[tan auvto. pi,nw meqV ùmw/n kaino.n evn th/| basilei,a| 
tou/ patro,j mouÅ 

 
 

The Kingdom of Heaven - h` basilei,a tou/ qeou/ (hē basileia tou theou) 

 Matthew NRSV Greek 

1 6:33 But strive first for the kingdom of God and his 
righteousness, and all these things will be given to you 
as well. 

zhtei/te de. prw/ton th.n basilei,an Îtou/ qeou/Ð kai. 
th.n dikaiosu,nhn auvtou/( kai. tau/ta pa,nta 
prosteqh,setai ùmi/nÅ 

2 12:28 But if it is by the Spirit of God that I cast out demons, 
then the kingdom of God has come to you. 

eiv de. evn pneu,mati qeou/ evgw. evkba,llw ta. daimo,nia( 
a;ra e;fqasen evfV ùma/j h` basilei,a tou/ qeou/Å 

3 19:24 Again I tell you, it is easier for a camel to go through the 
eye of a needle than for someone who is rich to enter 
the kingdom of God." 

pa,lin de. le,gw ùmi/n( euvkopw,tero,n evstin ka,mhlon 
dia. truph,matoj r`afi,doj dielqei/n h' plou,sion 
eivselqei/n eivj th.n basilei,an tou/ qeou/Å 
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The Kingdom of Heaven - h` basilei,a tou/ qeou/ (hē basileia tou theou) 

 Matthew NRSV Greek 

4 21:31 Which of the two did the will of his father?" They said, 
"The first." Jesus said to them, "Truly I tell you, the tax 
collectors and the prostitutes are going into the 
kingdom of God ahead of you. 

ti,j evk tw/n du,o evpoi,hsen to. qe,lhma tou/ patro,jÈ 
le,gousin\ o ̀prw/tojÅ le,gei auvtoi/j o ̀VIhsou/j\ avmh.n 
le,gw ùmi/n o[ti oì telw/nai kai. ai` po,rnai 
proa,gousin ùma/j eivj th.n basilei,an tou/ qeou/Å 

5 21:34 Therefore I tell you, the kingdom of God will be taken 
away from you and given to a people that produces the 
fruits of the kingdom. 

dia. tou/to le,gw ùmi/n o[ti avrqh,setai avfV ùmw/n h` 
basilei,a tou/ qeou/ kai. doqh,setai e;qnei poiou/nti 
tou.j karpou.j auvth/jÅ 

 
 
 

The Kingdom of Heaven - h` basilei,a tw/n ouvranw/n (hē basileia tōn ouranōn) 

 Matthew NRSV Greek 

1 3:2 "Repent, for the kingdom of heaven has come near." Îkai.Ð le,gwn\ metanoei/te\ h;ggiken ga.r h` basilei,a 
tw/n ouvranw/nÅ 

2 4:17 From that time Jesus began to proclaim, "Repent, for 
the kingdom of heaven has come near.” 

VApo. to,te h;rxato o` VIhsou/j khru,ssein kai. le,gein\ 
metanoei/te\ h;ggiken ga.r h` basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

3 5:3  "Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom 
of heaven.” 

Maka,rioi oi` ptwcoi. tw/| pneu,mati( o[ti auvtw/n 
evstin h` basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

4 5:10 "Blessed are those who are persecuted for 
righteousness' sake, for theirs is the kingdom of 
heaven. 

maka,rioi oi` dediwgme,noi e[neken dikaiosu,nhj( o[ti 
auvtw/n evstin h` basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

5 5:19 (2xs) 
 
 

Therefore, whoever breaks one of the least of these 
commandments, and teaches others to do the same, will 
be called least in the kingdom of heaven; but whoever 
does them and teaches them will be called great in the 
kingdom of heaven. 

o]j eva.n ou=n lu,sh| mi,an tw/n evntolw/n tou,twn tw/n 
evlaci,stwn kai. dida,xh| ou[twj tou.j avnqrw,pouj( 
evla,cistoj klhqh,setai evn th/| basilei,a| tw/n 
ouvranw/n\ o]j dV a'n poih,sh| kai. dida,xh|( ou-toj me,gaj 
klhqh,setai evn th/| basilei,a| tw/n ouvranw/nÅ 

6 5:20 For I tell you, unless your righteousness exceeds that of 
the scribes and Pharisees, you will never enter the 
kingdom of heaven. 

Le,gw ga.r ùmi/n o[ti eva.n mh. perisseu,sh| ùmw/n h` 
dikaiosu,nh plei/on tw/n grammate,wn kai. 
Farisai,wn( ouv mh. eivse,lqhte eivj th.n basilei,an 
tw/n ouvranw/nÅ 

7 7:21  "Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will enter 
the kingdom of heaven, but only the one who does the 
will of my Father in heaven.” 

Ouv pa/j ò le,gwn moi\ ku,rie ku,rie( eivseleu,setai eivj 
th.n basilei,an tw/n ouvranw/n( avllV ò poiw/n to. 
qe,lhma tou/ patro,j mou tou/ evn toi/j ouvranoi/jÅ 
 

8 8:11 “I tell you, many will come from east and west and will 
eat with Abraham and Isaac and Jacob in the kingdom 
of heaven,” 

le,gw de. ùmi/n o[ti polloi. avpo. avnatolw/n kai. 
dusmw/n h[xousin kai. avnakliqh,sontai meta. VAbraa.m 
kai. VIsaa.k kai. VIakw.b evn th/| basilei,a| tw/n 
ouvranw/n( 

9 10:7 As you go, proclaim the good news, 'The kingdom of 
heaven has come near.' 

poreuo,menoi de. khru,ssete le,gontej o[ti h;ggiken h` 
basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

10 11:11  Truly I tell you, among those born of women no one has 
arisen greater than John the Baptist; yet the least in the 
kingdom of heaven is greater than he. 

VAmh.n le,gw ùmi/n\ ouvk evgh,gertai evn gennhtoi/j 
gunaikw/n mei,zwn VIwa,nnou tou/ baptistou/\ o ̀de. 
mikro,teroj evn th/| basilei,a| tw/n ouvranw/n mei,zwn 
auvtou/ evstinÅ 

11 12:2 From the days of John the Baptist until now the 
kingdom of heaven has suffered violence, and the 
violent take it by force. 

avpo. de. tw/n h`merw/n VIwa,nnou tou/ baptistou/ e[wj 
a;rti h` basilei,a tw/n ouvranw/n bia,zetai kai. 
biastai. a`rpa,zousin auvth,nÅ 

12 13:11 He answered, "To you it has been given to know the 
secrets of the kingdom of heaven, but to them it has 
not been given. 

o ̀de. avpokriqei.j ei=pen auvtoi/j\ o[ti ùmi/n de,dotai 
gnw/nai ta. musth,ria th/j basilei,aj tw/n ouvranw/n( 
evkei,noij de. ouv de,dotaiÅ 

13 13:24 He put before them another parable: "The kingdom of 
heaven may be compared to someone who sowed good 
seed in his field; 

:Allhn parabolh.n pare,qhken auvtoi/j le,gwn\ 
w`moiw,qh h` basilei,a tw/n ouvranw/n avnqrw,pw| 
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The Kingdom of Heaven - h` basilei,a tw/n ouvranw/n (hē basileia tōn ouranōn) 

 Matthew NRSV Greek 

spei,ranti kalo.n spe,rma evn tw/| avgrw/| auvtou/Å 

14 13:31 He put before them another parable: "The kingdom of 
heaven is like a mustard seed that someone took and 
sowed in his field; 

:Allhn parabolh.n pare,qhken auvtoi/j le,gwn\ om̀oi,a 
evsti.n h` basilei,a tw/n ouvranw/n ko,kkw| sina,pewj( 
o]n labw.n a;nqrwpoj e;speiren evn tw/| avgrw/| auvtou/\ 

15 13:33 He told them another parable: "The kingdom of heaven 
is like yeast that a woman took and mixed in with three 
measures of flour until all of it was leavened." 

:Allhn parabolh.n evla,lhsen auvtoi/j\ o`moi,a evsti.n h` 
basilei,a tw/n ouvranw/n zu,mh|( h]n labou/sa gunh. 
evne,kruyen eivj avleu,rou sa,ta tri,a e[wj ou- evzumw,qh 
o[lonÅ 

16 13:44 "The kingdom of heaven is like treasure hidden in a 
field, which someone found and hid; then in his joy he 
goes and sells all that he has and buys that field. 

~Omoi,a evsti.n h` basilei,a tw/n ouvranw/n qhsaurw/| 
kekrumme,nw| evn tw/| avgrw/|( o]n eùrw.n a;nqrwpoj 
e;kruyen( kai. avpo. th/j cara/j auvtou/ ùpa,gei kai. 
pwlei/ pa,nta o[sa e;cei kai. avgora,zei to.n avgro.n 
evkei/nonÅ 

17 13:45 "Again, the kingdom of heaven is like a merchant in 
search of fine pearls; 

Pa,lin om̀oi,a evsti.n h` basilei,a tw/n ouvranw/n 
avnqrw,pw| evmpo,rw| zhtou/nti kalou.j margari,taj\ 

18 13:47 "Again, the kingdom of heaven is like a net that was 
thrown into the sea and caught fish of every kind; 

Pa,lin om̀oi,a evsti.n h` basilei,a tw/n ouvranw/n 
sagh,nh| blhqei,sh| eivj th.n qa,lassan kai. evk panto.j 
ge,nouj sunagagou,sh|\ 

19 13:52 And he said to them, "Therefore every scribe who has 
been trained for the kingdom of heaven is like the 
master of a household who brings out of his treasure 
what is new and what is old." 

o ̀de. ei=pen auvtoi/j\ dia. tou/to pa/j grammateu.j 
maqhteuqei.j th/| basilei,a| tw/n ouvranw/n o[moio,j 
evstin avnqrw,pw| oivkodespo,th|( o[stij evkba,llei evk tou/ 
qhsaurou/ auvtou/ kaina. kai. palaia,Å 

20 16:19 I will give you the keys of the kingdom of heaven, and 
whatever you bind on earth will be bound in heaven, and 
whatever you loose on earth will be loosed in heaven." 

dw,sw soi ta.j klei/daj th/j basilei,aj tw/n ouvranw/n( 
kai. o] eva.n dh,sh|j evpi. th/j gh/j e;stai dedeme,non evn 
toi/j ouvranoi/j( kai. o] eva.n lu,sh|j evpi. th/j gh/j e;stai 
lelume,non evn toi/j ouvranoi/jÅ 

21 18:1 At that time the disciples came to Jesus and asked, 
"Who is the greatest in the kingdom of heaven?" 

VEn evkei,nh| th/| w[ra| prosh/lqon oi` maqhtai. tw/| 
VIhsou/ le,gontej\ ti,j a;ra mei,zwn evsti.n evn th/| 
basilei,a| tw/n ouvranw/nÈ 

22 18:3 and said, "Truly I tell you, unless you change and 
become like children, you will never enter the kingdom 
of heaven. 

kai. ei=pen\ avmh.n le,gw ùmi/n( eva.n mh. strafh/te kai. 
ge,nhsqe w`j ta. paidi,a( ouv mh. eivse,lqhte eivj th.n 
basilei,an tw/n ouvranw/nÅ 

23 18:4 Whoever becomes humble like this child is the greatest 
in the kingdom of heaven. 

o[stij ou=n tapeinw,sei eàuto.n w`j to. paidi,on tou/to( 
ou-to,j evstin o ̀mei,zwn evn th/| basilei,a| tw/n 
ouvranw/nÅ 

24 18:23 "For this reason the kingdom of heaven may be 
compared to a king who wished to settle accounts with 
his slaves. 

Dia. tou/to w`moiw,qh h` basilei,a tw/n ouvranw/n 
avnqrw,pw| basilei/( o]j hvqe,lhsen suna/rai lo,gon 
meta. tw/n dou,lwn auvtou/Å 

25 19:12 For there are eunuchs who have been so from birth, and 
there are eunuchs who have been made eunuchs by 
others, and there are eunuchs who have made 
themselves eunuchs for the sake of the kingdom of 
heaven. Let anyone accept this who can." 

eivsi.n ga.r euvnou/coi oi[tinej evk koili,aj mhtro.j 
evgennh,qhsan ou[twj( kai. eivsi.n euvnou/coi oi[tinej 
euvnouci,sqhsan ùpo. tw/n avnqrw,pwn( kai. eivsi.n 
euvnou/coi oi[tinej euvnou,cisan eàutou.j dia. th.n 
basilei,an tw/n ouvranw/nÅ ò duna,menoj cwrei/n 
cwrei,twÅ 

26 19:14 but Jesus said, "Let the little children come to me, and 
do not stop them; for it is to such as these that the 
kingdom of heaven belongs." 

o ̀de. VIhsou/j ei=pen\ a;fete ta. paidi,a kai. mh. 
kwlu,ete auvta. evlqei/n pro,j me( tw/n ga.r toiou,twn 
evsti.n h` basilei,a tw/n ouvranw/nÅ 

27 19:23 Then Jesus said to his disciples, "Truly I tell you, it will 
be hard for a rich person to enter the kingdom of 
heaven. 

~O de. VIhsou/j ei=pen toi/j maqhtai/j auvtou/\ avmh.n 
le,gw ùmi/n o[ti plou,sioj dusko,lwj eivseleu,setai eivj 
th.n basilei,an tw/n ouvranw/nÅ 

28 20:1 "For the kingdom of heaven is like a landowner who 
went out early in the morning to hire laborers for his 
vineyard. 

~Omoi,a ga,r evstin h` basilei,a tw/n ouvranw/n 
avnqrw,pw| oivkodespo,th|( o[stij evxh/lqen a[ma prwi> 
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The Kingdom of Heaven - h` basilei,a tw/n ouvranw/n (hē basileia tōn ouranōn) 

 Matthew NRSV Greek 

misqw,sasqai evrga,taj eivj to.n avmpelw/na auvtou/Å 

29 22:2 "The kingdom of heaven may be compared to a king 
who gave a wedding banquet for his son. 

w`moiw,qh h` basilei,a tw/n ouvranw/n avnqrw,pw| 
basilei/( o[stij evpoi,hsen ga,mouj tw/| ui`w/| auvtou/Å 

30 23:13 "But woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For 
you lock people out of the kingdom of heaven. For you 
do not go in yourselves, and when others are going in, 
you stop them. 

Ouvai. de. ùmi/n( grammatei/j kai. Farisai/oi 
ùpokritai,( o[ti klei,ete th.n basilei,an tw/n 
ouvranw/n e;mprosqen tw/n avnqrw,pwn\ ùmei/j ga.r ouvk 
eivse,rcesqe ouvde. tou.j eivsercome,nouj avfi,ete 
eivselqei/nÅ 

31 25:1 "Then the kingdom of heaven will be like this. Ten 
bridesmaids took their lamps and went to meet the 
bridegroom. 

To,te o`moiwqh,setai h` basilei,a tw/n ouvranw/n de,ka 
parqe,noij( ai[tinej labou/sai ta.j lampa,daj èautw/n 
evxh/lqon eivj ùpa,nthsin tou/ numfi,ouÅ 

 


